
MEASUREMENTS:

3” x 7”/7.5 cm x 17.75 cm (mask)  
Cuffs adjust up to 2.5”/6.25 cm (diameter)  
.75” x .75”/ 2 cm x 2 cm (each die) 
3” x .75”/7.5 cm x 2 cm (bullet) 
2.75” x 1.75”/7 cm x 4.5 cm (enhancer) 1.5”/ 
3.75 cm (diameter - ring) 

MATERIALS: Satin (mask) Elastic (straps) Stainless Steel (cuffs) 
Polyester (faux fur) Acrylic (dice) ABS (bullet) Silicone (enhancer, 
button)

FEATURES:

• Kit includes rechargeable bullet, couples ring, eye mask, cuffs, and dice
• Textured and stretchy couples ring
• Universally sized, stretch-to-fit black-out eye mask
• Removable faux fur cuffs, include safety release and 2 keys
• Playful dice set
• 10 functions of vibration, pulsation and escalation
• Body-safe Silicone and waterproof submersible – IPX7
• State-of-the-art memory chip resumes on last function used
• Security travel lock feature – hold for 3 seconds to turn on or off
• USB rechargeable – charging cord included
• Complete charge in 1.5 hours
• Runs for 50 minutes on high speed and 65 minutes on low speed
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OPERATING INSTRUCTIONS:

1.  �This item comes with a travel lock feature. To turn product on, press 
and hold the power button for 3 seconds.

2.  Continue to press button until the desired function is reached.

3.  To turn product off, repeat step 1.

4.  �This item comes with a memory feature; item will resume on last 
function used.

 

CHARGING INFORMATION:
LED light will flash while charging and glow solid when fully 
charged. Fully charge product before use.  Battery life depends on 
frequency and speed of use.  We recommend fully charging your 
product once every 6 months.
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- Read all instructions and safety information before use. 
- Intended for adults only. Keep out of reach of children and minors. 
- All activities must be fully consensual. Players should set and respect personal boundaries at all times. 
- Never leave a restrained person unattended. 
- During restraint play, always leave room to slide two fingers between restraints and the wearer’s skin. 
- If any activity causes pain, discomfort, or distress, stop immediately. 
- Do not apply excessive force with any included accessories. 
- Avoid use on swollen, broken or inflamed areas of skin. 
- Ensure items, such as a blindfold or a gag, are secure but not overly tight. Regularly check the wearer's circulation and comfort. 
- Clean before and after each use with an approriate cleaner. 
- Use only the charging cable provided or a compatible certified cable 
- Store in a cool, dry place, away from direct sunlight. 

 

 
- Lesen Sie vor Gebrauch alle Anweisungen und Sicherheitshinweise. 
- Nur für Erwachsene. Außerhalb der Reichweite von Kindern und Jugendlichen aufbewahren. 
- Alle Aktivitäten müssen einvernehmlich sein. Die Teilnehmenden sollten jederzeit persönliche Grenzen setzen und respektieren. 
- Lassen Sie eine gefesselte Person niemals unbeaufsichtigt. 
- Achten Sie beim Fesselspiel immer darauf, dass zwei Finger zwischen Fesseln und Haut passen. 
- Sollte eine Aktivität Schmerzen, Unbehagen oder Stress verursachen, brechen Sie sofort ab. 
- Wenden Sie mit dem Zubehör keine übermäßige Kraft an. 
- Nicht auf geschwollener, verletzter oder entzündeter Haut anwenden. 
- Stellen Sie sicher, dass Gegenstände wie Augenbinden oder Knebel sicher, aber nicht zu eng sitzen. Überprüfen Sie regelmäßig die 

Durchblutung und das Wohlbefinden der Person. 
- Reinigen Sie das Produkt vor und nach jedem Gebrauch mit einem geeigneten Reinigungsmittel. 
- Verwenden Sie ausschließlich das mitgelieferte Ladekabel oder ein kompatibles, zertifiziertes Kabel. 
- Kühl und trocken lagern. Vor direkter Sonneneinstrahlung schützen. 

 

 
- Lire attentivement toutes les instructions et les consignes de sécurité avant utilisation. 
- Réservé aux adultes. Tenir hors de portée des enfants et des mineurs. 
- Toutes les activités doivent être pleinement consenties. Les participants doivent définir et respecter leurs limites personnelles en 

toutes circonstances. 
- Ne jamais laisser une personne attachée sans surveillance. 
- Lors de jeux de bondage, laisser toujours suffisamment d'espace pour glisser deux doigts entre les liens et la peau de la personne 

attachée. 
- Si une activité provoque une douleur, une gêne ou une détresse, arrêter immédiatement. 
- Ne pas appliquer de force excessive avec les accessoires fournis. 
- Éviter l'utilisation sur une peau enflée, abîmée ou irritée. 
- S'assurer que les accessoires, tels qu'un bandeau ou un bâillon, sont bien en place sans être trop serrés. Vérifier régulièrement la 

circulation sanguine et le confort de la personne attachée. 
- Nettoyer avant et après chaque utilisation avec un produit nettoyant approprié. 
- Utiliser uniquement le câble de chargement fourni ou un câble certifié compatible. 
- Conserver dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil. 

 

 
- Lea todas las instrucciones e información de seguridad antes de usar. 
- Destinado solo para adultos. Mantener fuera del alcance de niños y menores de edad. 
- Todas las actividades deben ser consensuadas. Los jugadores deben establecer y respetar límites personales en todo momento. 
- Nunca deje a una persona sujeta sin supervisión. 
- Durante el juego con sujeciones, deje siempre espacio para deslizar dos dedos entre las sujeciones y la piel del usuario. 
- Si alguna actividad le causa dolor, molestias o malestar, deténgase inmediatamente. 
- No aplique fuerza excesiva con los accesorios incluidos. 
- Evite su uso en zonas de piel hinchadas, dañadas o inflamadas. 
- Asegúrese de que los artículos, como una venda o una mordaza, estén bien sujetos, pero no demasiado apretados. Compruebe 

regularmente la circulación y la comodidad del usuario. 
- Limpie antes y después de cada uso con un limpiador adecuado. 
- Utilice únicamente el cable de carga incluido o un cable certificado compatible. 
- Almacenar en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa. 


